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XARICI DIL TODRISINDO MODONIYYOTLORARASI
UNSIYYOTIN ROLU
Xiilasa

Bu moqalads xarici dil tadrisindo madaniyyatlorarast tinsiyyatin rolu arasdirilir.
Monim fikrimcos, xarici dil Oyronmok yalniz qrammatika vo sz ehtiyatini
monimsamoklo kifayotlonmir, eyni zamanda homin dilin danisildigi moadoniyyati,
adot-ononolori vo davranis gaydalarini anlamagi da tolob edir. Madoniyyatlorarasi
linsiyyat forqli modoniyystlordon olan insanlar arasinda qarsiligli anlagsmani tomin
edir vo effektiv linsiyyatin asas sortlorindon biridir.

Mogqalado gostarilir ki, madoniyyst kontekstindo dyronilon dil tolobalorin praktik
dil bacariglarin1 inkisaf etdirir, empatiya vo tolerantliq hissini giiclondirir, sosial
miinasibotlordo daha ugurlu olmaga kémok edir vo yanlis anlagilmalarin qarsisini
alir. Xiisusilo real hoyat voziyyetlorindo — soyahot, tohsil vo is miihitindo — bu
bacariglarin ochamiyyati vurgulanir.

Homginin moqalods modoniyyatlorarast iinsiyyotin inkisafi ig¢lin  modoni
kontekstli motnlor, rol oyunlari, multimedia vasitolori, madoniyyat layiholori vo
interaktiv miizakirolor kimi todris metodlarindan bohs olunur. Aparilan todqiqatlar
gostorir ki, bu yanagmalar tolobalorin dil bacariqlarini daha effektiv sokildo inkisaf
etdirir vo onlar1 global diinyada {insiyyats hazirlayir.

Natico olaraq, belo gonaoto golirom ki, modoniyyatlorarasi iinsiyyst xarici dil
todrisinin vacib hissosidir vo miiasir tohsil prosesindo bu istigamoto xiisusi digqgoat
yetirilmalidir.

Acar sozlar:

xarici dil tadrisi, modoniyyatlorarasi tinsiyyat, madaniyyat, dil vo modaniyyot
olagesi, empatiya, tolerantliq, iinsiyyat bacariglari, globallagsma, tadris metodlari,
madaniyystlorarasi kompetensiya

The Role of Intercultural Communication in Foreign Language Teaching
Summary
Arzu Zeynalli
In this article, the role of intercultural communication in foreign language
teaching is examined. In my opinion, learning a foreign language is not limited to
acquiring grammar rules and vocabulary; it also requires understanding the culture,
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traditions, and behavioral norms of the people who speak that language. Intercultural
communication ensures mutual understanding between people from different cultures
and is one of the key conditions for effective communication.

The article highlights that learning a language within its cultural context helps
students develop practical language skills, enhances empathy and tolerance, supports
success in social relationships, and prevents misunderstandings. The importance of
these skills is especially emphasized in real-life situations such as travel, education,
and professional environments.

The article also discusses teaching methods that promote intercultural
communication, including culturally contextualized texts, role-plays, multimedia
tools, cultural projects, and interactive discussions. Research shows that these
approaches improve students’ language skills more effectively and prepare them for
communication in a globalized world.

In conclusion, | believe that intercultural communication is an essential
component of foreign language teaching and should be given special attention in
modern educational processes.

Keywords:

foreign language teaching, intercultural communication, culture, language and
culture relationship, empathy, tolerance, communication skills, globalization,
teaching methods, intercultural competence

PoJib MeKKYIbTYPHOM KOMMYHMKALMY B MPENOIaBaHUMN
HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
AHHOTAHUA
Ap3y 3eiinanau
B nanHOI cTaThe paccMaTpHBaeTCs pOJIb MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMH B
MperoaBaHN WHOCTPAHHBIX s3BIKOB. Ha MOW B3MUISN, W3ydeHHWE WHOCTPAHHOTO
A3bIKa — OTO HE TOJBKO OCBOEHHE TpaMMAaTUKU M JIEKCUKHA, HO U TMOHUMaHHUE
KYJIBTYPbI, OObIYaeB W IMPaBWJI MOBEJICHUS, B KOTOPBIX HCIIOJIB3YETCS ITOT S3BIK.
MeXKynpTypHasi KOMMYHUKAIMS 00eCreunBaeT B3aUMOIIOHUMAaHNE MEXY JIFOJbMHU
Pa3HBIX KYJIBTYD U SBISIETCS OJTHUM W3 TJIABHBIX yCIOBHHA A(h()EKTHBHOTO OOIICHUS.
B crarbe mokazaHo, 4TO U3y4YeHHE S3bIKa B KYJbTYPHOM KOHTEKCTE Pa3BHBACT y
CTYJICHTOB  TPAKTUYCCKUE  S3BIKOBBIC  HABBIKM, YKPCIUIET OMIIATHIO M
TOJIEPAHTHOCTH, TIOMOTAeT OBITh 00Jiee YCTIEIIHBIMH B COIMAIBHBIX OTHOIICHUSIX H
MpeIoTBpalacT  HeAOpa3yMeHHs.  BaXHOCThP  3THX  HABBIKOB  OCOOCHHO
MOMYEPKUBACTCS B PEAbHBIX KU3HEHHBIX CHUTYalMsIX — IYTEIIeCTBUAX, ydeOe H
pabore.
B cratbe Tarke 0OCYX)HArOTCS METOJBI OOy4YEHHUS Pa3BUTHIO MEKKYIbTYPHOUN
KOMMYHHKAITMH, TaKHe KaK TEKCThI, aJalTHPOBAaHHBIC K KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTY,
pPOJIEBBIE WTPBI, MYJIbTUMEIUWHBIE HMHCTPYMEHTHI, KYJIbTYpPHBIE TPOEKTHl U
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WHTEPAKTUBHbBIC JUCKyCCHU. VICClieoBaHuUs MOKa3bIBAIOT, YTO ITH MOAXOJbI Oojice
3G GEKTUBHO Pa3BUBAIOT A3bIKOBBIC HABBIKA CTYJCHTOB U FOTOBAT UX K OOILICHUIO B
I00aTbHOM MHpE.

B crarhe moka3zaHo, 4To 3TH MOAX0AbI Oosiee 3)HEKTHBHO Pa3BUBAIOT SI3BIKOBBIC
HABBIKH CTYJICHTOB U TOTOBAT MX K OOIIECHHIO B II0O0ATBHOM MHUPE.

B 3akimroueHue s NpHUXO0XKY K BBIBOAY, YTO MEXKKYJIBTYpHash KOMMYHUKALIWS
SBJISICTCS Ba)KHOM YACThIO MPEMNOJABAaHUSI MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB U YTO 3TOMY
HANPaBIICHUIO  CIEAYeT  YAENsATh 0co00€  BHUMAHUE B COBPEMEHHOM
00pa3zoBaTeIbHOM IPOIIecCe.

KaroudeBble cjoBa:

MIPENO/IaBaHUE HMHOCTPAHHBIX  A3BIKOB, MEXKYJbTypHass KOMMYHUKaIus,
Kyanypa, B3aMOCBS3b A3bIKA nu Ky.HI)TypI)I, OMIIaTuAd, TOJIepaHTHOCTB,
KOMMYHHUKATHBHbIC HaBBIKH, TJI00ATU3alusi, METOAbl OOY4YEHHS, MEXKYJIbTypHas
KOMIICTCHTHOCTDH

Giris
Xarici dil Oyronmok yalniz soz ehtiyatini artirmaq vo qrammatik qaydalar
monimsamakdoan ibarst deyil. Dil 6yronmak, eyni zamanda, hamin dilin danisildig:
modoaniyyati anlamagi, forqli modoniyyatlordon olan insanlarla samarali iinsiyyot
qurmagi da tolob edir. Miasir globallasan diinyada insanlar tez-tez miixtalif
madaniyyatlordon olan soxslorlo qarsilasir vo yalniz dil biliklari ilo effektiv tinsiyyat
qurmaq c¢otin ola bilor. Buna goro do xarici dil todrisinds moadaniyyatlorarasi
tinsiyyatin rolu mithiim ohomiyyat kasb edir. Bu mogalodo modoniyyatlorarasi
linsiyyatin anlayisi, xarici dil todrisindo ohomiyyati, todris metodlart vo praktik
totbiglori aragdirilacaq.

1. Madaniyyatlararasi iinsiyyatin anlayis

Madaniyystloraras iinsiyyat forgli modoniyyotlordon olan insanlarmn bir-biri ilo
qarsiligh anlasmasini ifado edir. Bu proses yalniz sozlorin diizgiin istifadasi ilo
mohdudlagmir. Qeyri-verbal iinsiyyat, jest vo mimikalarin diizgiin anlagilmasi, sosial
Vo etik davranig qaydalarinin nozoro alinmasi da modoniyyatlorarasi {insiyyatin vacib
elementloridir. Xarici dil dorslorindo taloboloro modoni kontekstin dyradilmasi
onlarin danisiq va yazi bacariqlarini zonginlosdirir, yanlis anlasilmalarin qarsisini alir
Vo real hoyatda iinsiyyat bacariqlarini inkisaf etdirir. [14]

Madoniyyatlorarasi {insiyyatin osas xiisusiyyatlori agagidakilardir:

1. Moadoani farqlarin dark edilmasi
Forqli madaniyyatlorin dayarlori, adat-onanalori, davranis normalart vo diinyagdriisii
barads malumatli olmaq madaeniyyatlorarasi iinsiyyatin asasini togkil edir.

2. Dil va geyri-verbal iinsiyyatin rolu
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Unsiyyotda tokca dil biliyi deyil, eyni zamanda jestlor, mimika, baden dili, ses tonu
vo mosafo anlayisi (proksemika) miithlim ohomiyyat dasiyir vo modoniyyato goro
doyisir.

3. Toleranthq va hormat
Forqli modoni doyorloro hdrmotlo yanasmaq, stereotiplordon uzaq durmaq veo
qarsiligli anlasmaya a¢1q olmaq effektiv iinsiyyat iigiin vacibdir.

4. Empati va qarsi torafi anlama bacargi
Qars1 torofin modoni vo sosial kontekstini nozoro almaq, onun baxis bucagin
anlamaga ¢alismaq iinsiyyotdo anlasilmazliglarin qarsisini alir.

5. Uygunlasma (adaptasiya) bacarig
Forqgli moadoni miihitlorde davranis va iinsiyyat iislubunu soraito uygun sokilds doyiso
bilmok madoniyyastlorarasi {insiyystin mithiim xiisusiyyatidir.

6. Stereotiplorin vo madoni maneslarin aradan qaldirilmasi
Qorazli yanagmalardan uzaq durmaq vo madani forglori tabii vo normal gabul etmok
saglam {insiyyotin formalagsmasina komok edir.

7. Kontekstin nozars alinmasi
Unsiyyot zamani sosial status, yas, gender, formal vo qeyri-formal miinasibatlor kimi
amillor modaniyyoto gors forqli mona dasiya bilor.

8. Qarsihigh 6yranma va tacriiba miibadilasi
Maodoaniyyatlorarast iinsiyyst yalniz molumat Otiiriilmosi deyil, hom do toroflor
arasinda qarsiliqlt zonginlosma vo dyronmo prosesidir.

2. Xarici dil tadrisinde madaniyyatlararas1 iinsiyyatin  ahamiyyati
Xarici dil 6yronmo zamani1 madaniyystlorarasi tinsiyyatin dyrodilmasi talobalor iigiin
bir ne¢o baximdan faydalidir:

2.1. Praktik dil bacariqlarinin inkisafi

Moadoniyyat kontekstindo dyroanilon dil tolobalors real hoyatda, masalon, soyahat,
is vo tohsil miihitindo daha tobii vo somarsli iinsiyyat qurmaga imkan verir. Masalon,
tolobo bir restoran sifarisi verorkon yalniz sézlori bilmok kifayst deyil; hom do
miivafiq davranig qaydalarini vo nozakat ifadslorini baga diigmok vacibdir. [9,10]

2.2. Empatiya va toleranthq

Miixtolif modoniyyatlor haqqinda bilik tolobalords forgliliklori gobul etmo vo
onlar1 basa diismo bacarigini artirir. Bu iso hom moktab, ham da golocok is hoyatinda
tolobalara sosial miinasibatlords ugur qazandirir.

2.3. Sosial bacariqlarin inkisafi

Modoniyyatlorarasi iinsiyyot tolobalora sosial miinasibatlords incaliklori va
davranig normalarini diizgiin anlamaga komak edir. Bu bacariq, xiisusilo komanda
isinda Vo beynolxalq layihalords ¢ox vacibdir.

2.4. Yanhs anlasilmalarin garsisin1 almaq
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Dil vo modoaniyyat birlikds 6yranildikds, tolobalor sahv tofsirlorin vo modani
uygunsuzluglarin garsisini ala bilirlor. Masalon, bir s6z vo ya jest bir modoaniyystda
miisbat monada gobul edils bilar, digarinds isa tohgiredici ola bilor.[7,p.21]

3. Tadris metodlar: vo yanagsmalar

Xarici dil dorslorindo  modoniyyatloraras: iinsiyyati inkisaf etdirmok {igiin
miixtalif metodlardan istifads olunur:

3.1. Madani kontekstli matnlar

Tolabalor real hayatda istifado olunan ifadslor vo adst-anonalorls tanis olur. Bu,
onlarin madaniyyat vo dil arasinda alags qurmasina imkan verir.

3.2. Rol oyunlari va ssenarilar

Tolobolor forgli modoniyyatlordon olan soxslorin davraniglarini canlandiraraq
praktiki tinsiyyat bacariqlarini inkisaf etdirirlor. Masalon, talabalor restoran sifarisi, is
miisahibasi Vo ya sayahot vaziyyatlorini canlandiraraq modaniyyatlorarasi {insiyyati
tocriibada Gyranirlor.

3.3. Multimedia vasitalari

Filmlor, musigi, sosial media niimunalori tolobalors dili vo moadoaniyyati eyni
zamanda 6yranmoak imkani verir. Bu metod ham vizual, hom da esitma bacariqlarini
inkisaf etdirir.

3.4. Madaniyyat layihalari

Tolobalor miioyyan bir 6lko Vo ya madoniyyst haqqinda todgigat apararaq
togdimatlar hazirlayir, bu da onlarin ham dil, hom do madaniyyat biliklorini
mohkamlandirir.

3.5. Interaktiv miizakiralor

Tolobalor miixtalif modoni mévzular otrafinda qrup miizakirolori apararaq fikir
miibadilosi edir vo modoniyyatlorarasi forgliliklori anlamaqgda tocriibo qazanirlar.
[15,6]

1. Tacriiba vo arasdirmalarin naticalari

Miiasir todqgiqatlar gostorir ki, modoniyyatloraras: iinsiyyato fokuslanan dil

darslorinda talobalarin dil bacariglart daha siiratli inkisaf edir vo onlar qarsiliql

insiyyat zamani daha inamli olurlar.

Kramsch (1993) geyd edir ki, madani kontekst yranilmasi talabalorin dili sosial
Vo madoani gargivada diizgiin istifado etmasina imkan verir.

Byram (1997) wvurgulayir ki, moadoaniyyatloraras1 kompetensiyanin inkisafi
tolobalarin ham akademik, ham ds sosial bacariglarini giiclondirir.

Deardorff (2006) iss moadoniyyatloraras: tinsiyyatin talobalorin global diinyada
ugurlu olmalari ii¢lin vacib oldugunu gostorir. [9]

Natica
Miiasir dovrdo xarici dil &yronma prosesi tokco qrammatik qaydalarin vo sz
ehtiyatinin manimsanilmasi ilo mohdudlagsmir. Qloballasmanin siiratlo inkisaf etdiyi
bir soraitdo dillor madaniyystlorarasi iinsiyyotin osas vasitosino g¢evrilmigdir. Bu
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sobobdan, xarici dil tadrisi zamani madoni faktorlarin nazara alinmasi tolobalorin dili
yalmz struktur baximindan deyil, hom do sosial vo madani kontekstds diizgiin vo
effektiv sokilda istifado etmasine imkan yaradir.

Madoniyyatloraras: iinsiyyatin dorslora inteqrasiyasi tolobolorin forqli modoni
doyorlori anlama, hoérmotlo yanasma vo tolerant miinasibot formalasdirma
bacariqlarini inkisaf etdirir. Bu yanagma tolobolors real {insiyyot miihitindo garsilasa
bilocakleri situasiyalara daha hazirligli olmaga sorait yaradir. Eyni zamanda, modani
komponentlorin 0yradilmosi tolobalorin tonqidi diisiinmo, miiqayiso aparma vo 0z
madoniyyatini digar moadaniyyatlarle slagalondirma bacariqlarini da giiclondirir.

Miiasir tohsil proqgramlarinda modoniyyatlorarasi yanagmanin totbiqi todrisin
keyfiyyatinin yliksalmasino vo dorslorin daha maraqli, interaktiv vo praktik olmasina
xidmot edir. Rol oyunlari, autentik materiallar, miizakirolor vo layiho osash
foaliyyatlor vasitosilo tolobolor dil biliklorini real hoyat kontekstindo totbiq etmok
imkan1 aldo edirlor. Bu iso onlarin {insiyyat bacariqlarinin formalagmasinda miihiim
rol oynayir.

Natico etibarilo, xarici dil tadrisindo madoni aspektlorin dorslorin ayrilmaz hissosi
kimi togdim olunmasi zoruri hesab edilmalidir. Miiollimlor bu prosesi mogsadyonlii
vo sistemli sokildo toskil etmali, tolobalor iso dil vo moadoniyyast biliklorini birge
monimsayarak global comiyyotds somorali vo ugurlu iinsiyyst qura bilocok fordlor
kimi formalagsmalidirlar.
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